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Spored za 23. teden

Drama

Torek, 15. f e br. —  Z aprto .

Sreda,

četrtek

petek.

16. feb r .  — C v rč e k  za  pečjo. A

17. feb r .  —  M iss H obbs. C

18. feb r .  —  Miss H obbs. D

^°bota, 19. feb r .  — G o lgo ta .  E

Nedelja, 20. feb r .  —  S en  k r e s n e  noči.  V o p ern e m  gle-

dališču ob  d ra m sk ih  cenah . Izven.

P°ned., 21. feb r .  — Miss H obbs. A

Opera

^0rek, 1 5  f eb r —  H o ffm a n n o v e  p r ip o v e d k e .  G osto ­

vanje Jo s ip a  Rijavca. Izven.

' teda, 16. feb r .  —  Zaprto .

^etrtek, 17. feb r .  —  ThaTs. B

etek, I g  f e^ r  —  V ese le  že n e  w in d so rsk e .  A

^°bota, 1 9 . f e br. — ThaYs. C

e*ja, 20. feb r .  —  S en  k r e s n e  noči.  D ra m sk a  pred-
8*ava. Izven.

0ned., 21. feb r .  —  Z aprto .

na p r ip rav lja  s lovensko  nov ite to ,  F. S. F in ž g a r ja  ig ro  v 

t r e h  de jan jih  „ R a z v a l in a  ž iv l je n ja " .



Z ače tek  ob  8. K onec  ok rog  l l -

Cvrček z a pečjo •
Božična pripovedka v  treh dejanjih. Po Charlesu D i c k e n s u  

dramatiziral Lodovic  de Francm esnil. Preve l Ivo Šorli- 
Glasba J. M asseneta.

\

D ir ig en t :  A. BALATKA. R e ž i s e r :  O. ŠEST-

J o h n ,  v o z n i k ..................................................... g. Terčic.
D otka, n jegova ž e n a .............................................. ga  R o g o z o v a .

Caleb, l e s o r e z e c ........................................................... g. Kralj.
B erta ,  n jegova  h č i ..................................................... g n a  W in t r o v a .

E dvard , n jegov  s i n .....................................................g. Gregorin.
T ack le ton , t r g o v e c .....................................................g. Ločnik.
Mrs. F ied lingova .....................................................g n a  R a k a r j e v 0,

M aya F ied lingova, n je n a  h č i .......................... g a  Juvanova .

P rvo  in  t r e t je  d e jan je  pri Jo h n u ,  d ru g o  de jan je  p ri Calebu-

G odi se  v b liž in i L o n d o n a  le ta  1800.



Začetek ob 8. K onec po 10.

MISS HOBBS
Veseloigra v štirih dejanjih. Sp isa l Jerom e Klapka Jerom e.  

P revel iz a n g le šč in e  N. Štritof.

R ežiser: DANILO.

W°iff K i n g s e a r l ..............................................g. Rogoz.
ercival K i n g s e a r l ........................................g. Šest.

o 6ssy5 P erc iva lova  ž e n a ................................g n a  V era  D anilova.
”^orge J e s s o p .....................................................g. Kralj.

Millicent F a r e y .............................................g n a  Mira D anilova.
r |!ss S usan  A bbey , B essy n a  te ta  . . ga  Danilova.
«|iss H e n r ie t ta  H o b b s .................................g a  Šaričeva.

^pitan S a n d s .....................................................g. Danilo.
harles, s luga ' . .............................................. g n a  G orjupova.
ana> s l u ž k i n j a .....................................................g n a  L ehm anova .

^ raj de jan ja :  N ew h av e n  pri N ew y o rk u .  P rvo  in če tr to  de jan je  
**ri P erciva lu  K ingsearlu ,  d ru g o  pri Miss H obbs, t re t je  v k a ­

ju t i  n a  jah ti.



Z ače tek  ob 8. Konec ob 10-

GOLGOTA
Drama v treh dejanjih. Spisal Sergjan Tucič.

R e ž ise r :  ROGOZ-

On . . .....................................................g. Šest.
M akarij,  p r io r  . .................................................... g. P regare .
D emetrij, .................................................... g. Rogoz.
Apolonij, .....................................................g. R akuša .
S everin , 12 .....................................................g. Kovič.
Hilarij, ■ 'S 

> .....................................................g. Šubelj.
Po likarp , o

T3 .................................................... g. S trn iša .
Kvirin, <Ds- .....................................................g. Micič.
Ciril, .....................................................g. P o tokar .
Evzebij, .....................................................g. J e rm a n .
Pelegrin , s a m o s ta n sk i  v r a t a r .................................g. P lu t.
Ž ena . • • • .....................................................ga Rogozova-

L jubim ec • .................................................... g. Gaberščik-
S luga . . . .....................................................g. Bitenc.
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Začetek ob 8. Konec ob 11.

Sen kresne noči
Komedija v  petih dejanjih. Spisal W illiam  Shakespeare,  

prevel Oton Župančič. Glasba F. M endelssohna.

0 ir ig en t :  I. BREZOVŠEK. R e ž ise r :  OSIP ŠEST.

l ezfj> vojvoda atenski 
Ĵ Sej, Hermijin oče . 
["'sander, | I
Demetrij’ j zal.iub li en a  v H erm ijo   ̂

^ 'lostrat, voditelj za b av  pri T eze ju  
Uttja, te s a r  .
'°Pčič, tka lec  

p isk.
Noi

m ehokrp
san, k o t la r  

i™ ca, kro jač  
^muk, m izar  

'Polita, k ra l j ica  a m a z o n sk a  
ermije, za ljub l jena  v L isa n d ra  
®>ena, za ljub l jena  v D em etrija  

r« . er° n > vilinski kralj .
1 anija v il inska  k ra lj ica  

s Pak . J
Krašek }' ' ' j

palčk i j

G°rčica

g. G abrščik . 
g. G regorin , 
g. Kralj, 
g. R akuša ,  
g. P o to k ar ,  
g. S trn iša ,  
g. P lu t. 
g. Rogoz, 
g. Ločnik . 
g. P eček , 
g. Škrl.
g n a  B ergan tova ,  
g a  Ju v a n o v a ,  
g a  Rogozova. 
gna  W in trova .  
g a  Šaričeva. 
gna  V era  D anilova, 
g n a  G orjupova. 
g n a  P rese tn ik o v a .  
g n a  R epovževa. 
J u v a n o v a  ml.

Palčki iz sp rem s tv a  k ra ljev e g a  in  k ra lj ič inega .  T ezejevo 
^ 'P o li t in o  sp rem s tvo . — G odi se v A ten ah  in  v g o zd u  b lizu

njih.



Z ače tek  ob  8. Konec ok rog  H -

Hoffmcinnove pripovedke
Fantastična opera v  treh dejanjih s prologom in epilogom- 

B esed ilo  spisal J. Barbier, vg lasb il  J. Offenbach.

Dirigent: I. BREZOVŠEK. R ežiser:  F. BUČAR-

H o ffm ann , d ijak  ( tenor) . . . . ..................... g. R ijavec.
L indo rf
Coppelio
D ap e rtu tto ( b a s ) ..................... .....................g. Zathey .

M irakel )
0 1 ym p ia  (sopran)  ..........................
G iu lie tta  ( s o p r a n ) .......................... .....................g n a  Thalerjeva.

A n to n ia  ( s o p r a n ) ...............................
A ndre j
Cocciniglia
P iticch inacc io (tenor)  . . . . ..................... g. Trbuhovič.

F ra n
Nikolaj, d i jak  (m ezzo -sop ran ) . . . g n a  Vrhunčeva-
C respel,  g la sb e n ik  (bas) . . . . .....................g. Zupan .
S p a la n za n i ,  f iz ik  ( tenor) . . . .....................g. Mohorič.
S ch lem il (bas) ............................ .....................g. Z orm an.
L u te r ,  k rč m a r ( b a s ) ..................... .....................g. D renovec.
Glas m a te r in  ( a l t ) .......................... .....................g n a  Š terkova.

N atanae l ,  d i jak  ( tenor)  . . . . .....................g. Mohorič.
H erm a n ,  d ijak ..................................... .....................g. Z orm an .

Dijaki, točaji , gostje .

Godi se :  p ro log  in  ep ilog  n a  N em škem , 1. in  2. dejanje 
B en e tk ah ,  3. de jan je  v M onakovem .

P rv a  v p r izo i i te v  1. 1881. v P ar izu .



Prolog. Gostilna. Pismo, s katerim je povabila pevka Stella 
Hoffm anna k sebi, odkupi mestni svetnik Lindorf slugi Andreju. 
Dijaki pridejo, kmalu se jim pridružita Hoffmann in njegov pri­
jatelj Nikolaj. Vsi prosijo Hoffmanna, naj jih zabava s pripovedo­
vanjem o svojih ljubicah, on privoli te r  začne pripovedovati.

I. Spalanzani in Coppelio sta izdelala automatično lutko 
piympijo. Hoffmann, učenec Spalanzanijev, se zaljubi v 01ympijo, 
Nikolaj se mu roga. — Coppelio proda Hoffmannu čarobna očala, 
a*I ta ga ne rešijo ljubavi. — Coppelio odstopi Spalanzaniju proti 
penici vse pravice do automata. Povabljeni gostje pridejo in ob­
čudujejo 01ympijo. Hoffmann ji razodene ljubezen, tudi pleše ž 
n)0- Ali automata ni moči ustaviti. Hoffmann omedli, očala se 
razbijejo, automat drvi dalje, končno ga odvedejo v drugo sobo. 
Coppelio je bil z menico ogoljufan, zato razbije automat. Hoff- 
mann spozna, da je ljubil automat.

II. Giulietta je povabila prijatelje na pir. Nikolaj svari loff- 
jnanna, naj se ne zaljubi v  kurtizano Giulietto, Hoffmann to ob- 
iubi, .— Dapertutto, zli duh, pa bi ga rad videl v  Giuliettinih pesteh, 
a bi mu mogel vzeti podobo iz zrcala. Zato podari Giulietti kra-

prstan; Giulietta privoli in povabi Hoffmanna k sebi v budoar. 
1* ključ do budoarja ima Schlemil, ki ga Hoffmannu nikakor noče 

a*i. Hoffmann in Schlemil se borita, Schlemil pade in Hoffmann 
**’ sključen v budoar. Med tem pa je Giulietta že z drugim lju- 
'tticem odšla. Nikolaj otme Hoffmanna preteče mu aretacije.

III. Antonia poje pri klavirju. Oče Crespel jo svari, naj nikar 
ne Poje, ker jej je petje opasno. Antonia to obljubi. Hoffmann po- 
Se*i Antonijo, ki ga srčno ljubi. Oče prihaja, Hoffmanna ne sme

^ zato se Hoffmann skrije. Sluga Fran javi Crespelu dr. Mi-
2 a- Crespel ga ukaže zapoditi — ali Mirakel — zli duh — je 

tu- Crespel brani Miraklu lečiti hčerko, prepirata se, naposled 
f  e Crespel Mirakla skozi vrata . — Hoffmann prosi Antonijo,
1 nikar več ne poje. kar ona obljubi. Ko je Antonia sama. pride 
Det Mirakel in ji prigovarja, naj poje. Antonia poje, kmalu pa se 

grudi mrtva.

Hoff^P’l0g' G °st‘lna- Dijaki se vesele Hoffmannovih pripovedek. 
,lt . matln pravi, da je vse ničevo, da hoče vse pozabiti in iskati

e le v pijači.
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Začetek ob 8. Konec krog 11*

Thais
Opera v  treh dejanjih (sedm ih slikah). B esedilo  po Ana- 
to lu  France-u napisal Louis Gallet. V glasbil J. M a s s e n e t .

Dirigent: F. RUKAVINA. Režiser: F. BUČAR-

T hais ,  ig ra lk a  ( s o p r a n ) .................................... g n a  Thalerjeva .
A th an a e l ,  p u šč a v n ik  (bar i ton )  . . . .  g. L evar.
Nikias, m lad  f ilozof ( tenor)  . . . .  g. Š ind ler.
P a lem on , s ta r  p u šč a v n ik  (bas) . . .  g. Z upan ,
C robyla , su ž n ja  ( s o p r a n ) ............................. g n a  Š u š ta r je v a .
M yrta la , su ž n ja  (m ezzo -sop ran )  . . . g n a  V rhunčeva .
A lb ina , red o v n ic a  (m ezzo -sop ran )  . . ga  T rbuhov ičeva.
D iva ( s o p r a n ) .................................................... g a  Levičkova.
S u žen j ( b a s ) .....................................................g. Z orm an .

P u šča v n ik i ,  re d o v n ic e ,  l juds tvo .  Godi se z a č e tk o m  4. stoletj3 
v  T e b a n sk i  p uščav i in  v A leksand rij i .

P rv a  v p r izo r i te v  16. m a rc a  1894 . v P ar izu .

P le se  p r ire d ila  ga  H e le n a  P o ljakova .  P leše jo :  ga  Poljakova* 
gospod ične  N ik it ina , S vobodova , Š p irk o v a  in  Bežkova . 

Corps d e  ballet .

Nove dek o ra c ije  nas lika l g. V. S k ru ž n y .

(V sebina v č lanku .)

-  8 -



Začetek ob 8. Konec ob 11.

Vesele žene windsorske
pom ično-fantast ična  opera v  treh dejanjih (šestih  slikah),  
besedilo po W. Shakespearu; prevel A . F untek , vglasbil

O. Nicolai.

Dirj•gent: I. BREZOVSEK. Režiser: F. BUČAH.

®ir John F a ls ta f f  (bas)  . 
luth, m e šča n  (b a r i ton )  .

m e šča n  (bas) . . . 
pUthova (sopran)  . . . 

ageva ( m e z z o - s o p ra n )  .
*enton, m lad m e šča n  ( tenor)  

na> hči P ageva  (sopran)  . .
^ ender, b o g a t m eščan  ( tenor)
J -  Cajus, F ra n co z  (bariton ) .
?Jatakar .......................................
J ’v' m e šč a n ..................................

rugi m e š č a n ...............................
in vv

scani in  m e šča n k e ,  ba jn e  p rikazni,
so r ju  n a  A ng leškem  v z a č e tk u  17.

g. Z a they .  
g. R om anovski.  
g. Z upan , 
g n a  Z ikova. 
g n a  Š te rk o v a .  
g. Kovač, 
ga  Levičkova. 
g. T rbuhovič . 
g. Z orm an, 
g n a  V rhunčeva .  
g. S im ončič, 
g. D renovec.

Godi se v W ind- 
s to le tja .

Gospe Fluthova in Pageva sta prejeli od Falstaffa enako 
Seci se pismi ter skleneta maščevati se na vesel način. 

Ljubosumni Fluth svari svoje prijatelje, naj ne zaupajo ženskam. 
^  ageva hčerka Ana ima tri snubače,, bogatega Slenderja, dr ja 
^JJusa in siromašnega Fentona, katerega ona ljubi, njeni starši pa 

t e t  ' — Feni on prosi zaman Pagea, naj mu da hčerko v 
p . °n- Po prerekanju nastane prepir in Fenton zatrjuje, da si bo 

°Pil Ano z zvesto svojo ljubeznijo.

S o b a  p r i  F l u t h o v i h .

p ^ Is ta f f  pride povabljen k sestanku z gospo Fluthovo, ali gospa
eva pride, kakor je bilo dogovorjeno, vsa razburjena s strašno 

‘°Vlc
v es ICo. da prihaja ljubosumni Fluth, ki nam erava zapeljivca umoriti, 
koš Prestrašen se da Falstaff veselim ženskam skriti v veliko 

ar° za perilo. — Hlapcema, ki naj neseta perilo na belišče



ukažeta ženi vreči vsebino košare v vodo. — Ljubosumni soprož 
Fluth privede s seboj več prijateljev, s katerimi zaman iztika P° 
stanovanju, da bi zasačil Falstaffa. Fluthova in P ageva se delat* 
užaljeni in ker tudi Fluthovi prijatelji ne najdejo zapeljivca, očitaio 
vsi Fluthu pretirano ljubosumnost.

3. G o s t i l n a .

Falstaff išče v pijači utehe po včerajšnji nezgodi. Potolaži* 
pa je šele, ko prejme zopet pismo od Fluthove, naj pride k tt& '  

ker je njen mož odšel na lov. Lovska družba pride na požirek 
vima in nekateri so toli ipredrzni, da si upaio s Falstaffom tetan0- 
vati v pijači. — Fluth pride k Falstaffu preoblečen kot Sir Brook 
Pri dobri kapljici zasuče Brook govorico na svojo ženo in ta*0 
izve dan in uro sestanka.

4. S o b a  p r i  F l u t h o v i h .

Končno je Falstaff s Fluthovo sam. Ona hlini ljubezen in °*)' 
žaluje včerajšnjo nezgodo ina belišču. Zopet ju moti Pageva z ° e' 

prijetno vestjo, da že prihaja besni soprog. Urno vtakneta vese 
ženi Falstaffa v obleko neke iete, kateri pa je bil svoj čas Flu 
prepovedal prihajati v hišo. Fluth zopet preišče vse  s t a n o v a n j e  !1’ 

zaman orebrska košaro, hoteč umoriti Falstaffa. V s ta ro  babo (Pr ' 
oblečenega Falstaffa Fluth ne spozna in vrže debelo babo, udriha)0” 
p o  njej, skozi vrata.

5. V r t  p r i  P a g e v i h .

Nadejaje se, da  ugleda svojo sladko Ano, ip r i d e  S l e n d e r ,  

hitro se skrije za grm. ko začuje prihajajočega Cajusa, ki tudi uP" 
uzreti svojo Ano. Ali i on se hitro skrije, ko zasliši Fentona P 
serenado. — Ana prihiti k Fentonu in oba si obljubita večno 
zen. Veseli ženi sta razodeli svojima soprogima vso burko s r  
staffom in sedaj se vsi dogovore, da ga pozovejo še enkrat 
sestanek v \vindsorski park, kjer naj se uprizori s p o m o č j o  P 
teljev velika čarobna burka, Falstaffu za kazen.

6 . W  i n d s o r s k i p a r k  o p o l n o č i .
ridrU'

Falstaff pride kot bajni lovec Heme, veseli ženi se mu i* 
žita a baš ko misli Falstaff, da se bliža trenutek razkošja, nas  ̂
po parku vrišč in hrup, vsa vesela družba privre našemlje1*8 ^  
bajne prikazni in muči Falstaffa, dokler se grešnik ne sp<Jk°r ; ^  
Fluth, Page in njiju veseli ženki razodenejo Falstaffu vPrizorTaV-) 
burko, Falstaff prizna svojo pregreho, sprejme ponujeno mu sf> 
in vesele igre je konec.
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Thais.
Roman. Spisal A n a t o l e  F r a n c e ,  član Francoske akademije.

Tisti čas  je  b ilo  ob  do len jem  Nilu vse po lno p u šč av n išk ih  
naselbin. M ladeniči in  sta rc i so živeli ta m  posam ič  ali v m alih  
l u p i n a h ,  delali in  molili t e r  se  s po s to m  in v sa k o v rs tn o  
Pokoro p r ip rav lja li  za večno  ž iv ljenje. Ni ga  bilo m e d  njim i, 

1 bi bil svo jem u  g re š n e m u  m e su  posveča l le  n a jm an jšo  sk rb .  
elesne bo lezn i in  r a n e  so pozdrav lja li  z radostjo ,  k e r  so 

Vedeli, da  p r in aša jo  o d reše n je  n jihov im  dušam . T ako  so se  
lzPolnile b e s e d e  p re ro k o v e ,  ki je  r e k e l :  „ Vzklilo bo  cve tje  
v Puščavi".

Legije z a v rž e n ih  ange ljev  so bile  n e p re n e h o m a  n a  delu, 
a bi p rem otile  sv e te  m ože. Z alezovali so jih  v oblik i ša k a lo v  

‘n bijen, m n o g o k ra t  pa  tu d i  v že n sk i  podobi. Kajti das i so 
udobni duhov i v resn ic i  g rd i in  odu rn i,  si n ad e n e jo  časi 
ndar  lepo in  zapeljivo  v n an jo s t ,  d a  laže  doseže jo  svoj n am en .

O dkar  se je bil s to le tn i  s ta re c  A nton ij  p rese lil  v  večnost,  
1Ile^  Pu ščavn ik i  n i  bilo za s lu ž n e jšeg a  m oža  od P a p h n u c i ja ,  

n . a i ' t in o jsk eg a .  Postil se je  m n o g o k ra t  tr i  dn i  zapo red ,  
(]a . t rd  sp o k o rn i  pas  in  pri m olitvi je  bil s čelom  ob tla, 
t . 1® dobilo  sčaso m a kožo  k a k o r  velb lodov  podp la t.  Bil je  
k °ui iz A lek san d r i je  in  n jegov i s ta rš i  so bili u g ledn i ljudje, 

je za t°> se  -ie izučil v p o sv e tn ih  vedah . V dan
v». '* vsakov rs tn im  zm otam  in  lažem  pesn ikov  in  f ilozofov, 

ko i- ’' 6 u m e ^no p r ip ra v l je n e  m e sn e  jed i  in  poseča l ja v n e  
tal S k r a t k a : živel je  ta k o ,  da  bi bilo n jegovo  ž iv ljen je
ga vsk ° ro  bolj zas luž ilo  im e  sm rti  nego  ž iv ljen ja. T oda zadel
svejje ^a re k n e b e šk e g a  u sm il je n ja :  iz p reob rn i l  ga  je  k ršča n sk i 

In  ko  je  n e k i  d a n  čul d ia k o n a  č i ta t i  v ce rk v i :  „A ko  
pr biti popo ln , p rodaj,  k a r  im aš, in  daj u b og im ", je  šel in  

a l svoje im etje  te r  se podal v puščavo .

lene ^ 0 di]° se  3e Pa > da se je  P ap h n u c i j  n e k e g a  d n e  dom islil 
Pred p lesalke  T bals ,  ki jo  je  b il često  videl v A leksandriji ,  
je /1° .ie začel svoje sp o k o rn o  življenje. In g le j :  kom aj m u  
njp J a v dušo  n je  podoba , že je  s ta l m a jh e n  šakal ob  zn o ž ju  

§°vega t rd e g a  ležišča.

je j ^ a i s  je  bila  hči u b o g ih  p o g an sk ih  s ta ršev . N jen oče 
Pušf P ^311®0- n je n a  m ati m alo  p rida . D ek le tce  je  bilo pre-

110 sa m em u  sebi in  s ta re m u  su ž n ju  A hm esu , ki je  bil
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k r is t i ja n  in  je  sk rbe l ,  da je  bila n jegova  v a ro v a n k a  po kratkeffl 
p o d u k u  v v e rsk ih  re č e h  k ršče n a .  Po m u č en išk i  sm rt i  A hm esovi 
p a  T h a is  pozab i,  k a r  je  bilo, in  se da p rem otiti  po stan 
ž e n sk i ,  ki jo  j e  n a g o v o r i la :  „S la d k a  ja c in ta ,  h č e rk a  svetlobe, 
p o jd i  z m eno j in  n e  bo  Ti t r e b a  de la t i  d ru g eg a  k a k o r  plesati 
in  sm eh lja t i  so “.

T h a is  je  r e k la :  „Z akaj bi n e  š l a ? *  In odšla je  s starko 
v A ntioh ijo , k je r  je  po s ta la  veselje  in  n a s la d a  m ladega  sve ta .  

D a po k až e  svojo u m e tn o s t  ro d n e m u  m e s tu ,  se p o v rn e  Thais. 
t a k r a t  že  u g le d n a  in  b o g a ta ,  v A leksandr ijo ,  k je r  je  im®1 

P a p h n u c i j  v svoji m ladosti d o s t ik ra t  p ril iko  v ide ti  jo. In ne 
m oglo  bi se  reči,  da  n i r a d  g leda l n je n e g a  p lesa, k i je  inno* 
g o k r a t  spom in ja l  n a  n a js t r a š n e jš e  s tras t i .

Teh  p lesov  se  je  domislil P ap h n u c i j  on i večer , ko je 
z g rozo  opazil, da  je  p res top il  ša k a l  p rag  n jeg o v eg a  bivalisca 
in  se b ližal n jegovem u  ležišču . In P a p h n u c i j  j e  p o k l e k n i l  ter 

j e  m olil:  „Ti, ki si položil u sm iljen je  v n aša  s rca  k a k o r  ros° 
v pustin jo ,  d ob ri  Bog, bod i za h v a l jen .  Ž enska ,  ki se  je  sp0' 
m in jam , je  delo  Tvojih  rok ,  je  d ih  Tvojih  ust.  Reši jo, o G °' 

sp o d ,  iz o b jem a sa tan o v e g a .  “

In  sk len il  je  po tova ti  v A leksand rijo  in  iz p re o b rn i t i  ThaiS’ 
O d k ri l  je  svoj n a č r t  s ta re m u  P a le m o n u ,  k i je  bil izm ed  o#J 
m o d re jš ih  od  m e n ih o v  an t in o jsk ih .  In  P a le m o n  m u  je  deja • 
„S p o m n i se, o P ap h n u c i j ,  besed  s ta re g a  A n ton ija ,  k i je  reke^ 
K jerkoli ste , n e  h o d i te  d ru g am . S labo  je  za p u šč av n ik a  n1® 
ša t i  se v p o sv e tn e  s tv a r i14.

T oda  P ap h n u c i j  ni poslušal b esed e  m odrosti .  Vzel j® 
p o p o tn o  palico in  s topal ob  Nilu n izdol.  Žeja, la k o ta  in  vl?  
č in a  ga  n iso  motile. S in ja  r e k a  m u  je  kaz a la  p o t  in  nad  DJ 
s e  je  raz p ro s t i ra lo  ved ro  n eb o .  Toliko ču d e ž n e g a  j e  bilo v 
naok rog , da  je  P ap h n u c i j  od časa  do časa  po tegn il svojo k 
čez  glavo, d a  bi n e  v idel vse te  lepo te .

In  vselej, k a d a r  je  ug leda l cv e to č e  d revo  ali belo P ^c.°e’ 
j e  mislil na  T h a is .  S o lnce  je  s ta lo  že  v isoko  n a  n eb u ,  * 
opaz il  v daljav i b leščeče  zidovje A leksand r ije ,  svo jega  rodn ^  
m e s t a ; ko  je  p res top i l  p ra g  m e s tn ih  vrat,  je  bil večer. » 

se m  se rod il v g r e h u “ , si je  mislil, ko je  s to p a l  po  r a z b e l j e n  

t l a k u  ve l ikega  m esta .  O tročad  je  te k a la  za n jim  in  kri® .g 
„Ej, kam  hitiš, č rn i p t i č ? “ In f a n ta l in i  so m etali  kam® 
za  njim. On p a  je  m o l i l : „B og vas b lagoslovi, d eca  .

P o z n o  je  že  bilo, ko  je  p o trk a l  na  v ra ta  h iše  - 
p r i ja te l ja  izza  m lad ih  dni. N ikias je  bil b o g a t  človeK, ^  

re jec .  Ves lahkoživ i  sv e t  A le k s a n d r i je  se  je  sha ja l v njeg0
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domu. P a p h n u c i ja  u k a ž e  očistit i  in  m aziliti .  D evice ob leče jo  
Puščavnika v p raz n ičn o  o b la č i lo ; le t rd e g a  sp o k o rn e g a  p a sa  
•loče P ap h n u c i j  za  n o b e n o  ceno  odložiti .  Še tis ti  v e č e r  vidi 
Thai's v veseli d ružb i.  P re d n o  se ji b liža, r a z o d e n e  p r ija te l ju  
8voj n am en .  N ikias pa m u  r e č e : »Boj se V enere ,  o P ap h n u c i j .  
Njeno m a šče v an je  je  s t r a š n o !“

N asledn jega  d n e  po išče  pu ščav n ik  T h a is  v n jen em  dom u. 
je  bilo d ragocenosti ,  ki bi je  lepa  žen a  n e  bila im enova la  

Sv°jo last. N jen s ta n  je  bil k a k o r  tem pelj bog in je  l ju b ezn i  in 
težko je  bilo m e n ih u  p re s to p i t i  n jegov  p rag .  Dasi n i bil 
Pokusil opo jne  p ijače, se  je  o p o te k a l  k a k o r  v in jen , ko  se  je  
oližal k raso tic i.  „Moj B og '4, je  molil v svo jem  srcu , „da j mi 
"joč, da  p re m a g a m  g reh  in  p r ipe l jem  izgub ljeno  ovčico v 

v°je  n a ro č je" .

—  „Z arad i T ebe ,  o T hais ,  sem  zap u s ti l  svoje b r a te  v 
O ljnem , ljubem  k ra ju .  Izgubil sem  s rč n i  m ir  in  še l sem  v bo j 
2ate, za Tvojo dušo .  Daj, d a  Te u č im  nove , v ečn e  l j u b e z n i !“

.. —  „P re p o z n o  p r ih a jaš ,  o t u j e c 44, ga  z a v rn e  T hais ,  „vsa
•'ubezen mi je  z n a n a .  Pazi, da n e  zgoriš  ob  m ojem  p o g le d u !“

—  „S reča ,  k i Ti jo  p r in a š a m 14, de  P ap h n u c i j ,  „je  n e ­
p i t n a ;  n e  b ran i se je ,  o T h a i s ! T voje živ ljen je  je  s ram o tn o .

°jdi za m enoj in  v idela boš n e z n a n o  srečo*.

—  »Tvoja beseda  je  nezm ise l ,  o tu jec" ,  p rav i T h a is .  
n e  vidiš, da  m i po je  slavo ves  svet, in  Ti govoriš  o

S a m o t i !“

^ — „K ar  je  s lava p red  l judm i, je  s ra m o ta  p red  Bogom .
pU stojim p red  Teboj, že n sk a ,  in  Ti k l i č e m : v s t a n i ! J a z  sem  

aPhnucij, o p a t  an t in o jsk i .  P riše l sem, d a  re š im  Tvojo d u š o ! “

Pri te h  b esed a h  se  p res tra š i  T h a is  in  se v rže  p re d  
^ er>ihom n a  ko lena ,  p roseč  ga, naj j i  n e  s to ri  n ič  ža lega .  
paW o m e n ih ih  so se govorile  č u d n e  s tva ri  v  A leksandriji .

osebno h e te re  in lahkoživ i l judje so se  jih  bali .  P rip o v ed o -  
v o 8e je, da je  že m n o g o k ra t  zem lja  n a  m e s tu  požrla  člo- 

a ’ k* ga  je  p rek le l  m en ih .

qj In p u šč av n ik o v a  m olitev  je  b ila  us l išana .  T hais  se je  
. Povedala p o sv e tn em u  veselju , je  sežga la  svoje bogas tvo  in  

jla P ap h n u c i ju  v puščavo . In  ko  s ta  od  daleč  g le d a la  
to° ^ e: j> je  re k e l  m e n ih :  »R esnično  Ti povem , o žena ,  vse 

Neizmerno m orje  ni v s ta n u  očistiti Te Tvojih  g re h o v 14.

j. S topala  sta  po puščavi,  po  raz b e ljen e m  p esk u .  N ežn a  
va jen a  ta k e  ho je  in  kap l ja  k rv i je  pa la  n a  p u s ta  

pa’ -na n ienem  m e s tu  pa  je  vzklila  č u d e ž n a  cvetica. P aphnucij .  
■le v zk l ik n il :  „Tha'is, l ju b a  s e s tra  m oja , s v e tn i c a !44
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Hodila s ta  ves d an  in  vso noč in  priš la  do ze len e  oaze 
n a  lib ijsk i zemlji. T am  je  sta l bel sa m o s ta n ,  ki so v n je n i  

b iva le  redovn ice .  Vanj je  vstop ila  ThaTs in  nikoli več ga 1)1 

zapusti la .
P ap h n u c i j  pa se je  v rn il v svojo sam o to  in  po vsej 

puščav i se  je  raz leg a la  n jegova  slava. T oda n jegovo  srce  je 
zapusti l  m ir  in  sp o m in  n a  T hais  se je  naseli l  vanje. In  obha­
ja la  ga  je  ve lika  žalost,  da  je  v z d ih o v a l : „Moj Bog, zakaj S1 

m e zapusti l  ? “
Njegovo d ušo  s ta  raz d ev a la  n a p u h  in  dvom  in izkuš­

n ja  va za  iz k u šn ja v o  ga  je  obha ja la .  Trpel je  te d n e  in  mesece 
in  le ta . N ekega  d n e  pa je  obupal ,  vzel p o tn i  les v ro k e  
n as to p il  po t do ze le n e  o aze  n a  lib ijsk i zem lji. Tam  je  v ozk' 
celici n a  sm r tn i  postelji le ža la  T hais .  N jen ob raz  je  bil blefl 
in  ra jsk i  n a s m e h  je  obda ja l  n je n i  te n k i  us tn i .  „A li se se 
sp o m in ja te ,  sveti oče, n a j in e  poti skoz i p uščavo  . . . ? “

N jene oči so zr le  n ep re m ič n o  v daljavo . R edovn ice  nes° 
n jen o  poste lj n a  vrt, pod koša to  f igovo drevo. Tam  izdihi,e 
svo jo  čisto  dušo. D aleč n ao k o l i  se  raz leg a  pe tje  devic, kle' 
čeč ih  ob lež išču  odhaja joče  se s tre .  V m es pa  se ču je  glasi’0 

ih te n je  m e n ih a  . . .
F. J-
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Daniel Frangois Auber — Fra Diavolo.
(Nadaljevanje.)

U v e r tu ra  k  F ra  D iavolu  n e  da je  le sp lo šn eg a  p reg le d a  vse 
°pere  s te m , d a  p o d a ja  n a jm a rk a n tn e j š e  m o tive  iz v seh  t r e h  
^ ejanj, te m v eč  je  tu d i  ž iva slika  g la v n eg a  ju n a k a  te  o p e re :  
* ra Diavola. Ta j e  slov-it b a n d i tsk i  p o g la v a r  p iren e jsk e g a  po l­
otoka, k a te re g a  o b d a ja  tu d i  n a r o d n a  p r ip o v e s t  z v en c em  slave. 
Fr»v ta k o  ga slika  tud i A u b e r  k o t  sk ra jn o  p r e d rz n e g a  in  n e ­
ustrašenega ju n a k a :  s red i m e d  d ragonc i,  ki g a  p r ide jo  lovit, 
Se b re z sk rb n o  giblje, ko se m u  n a m e r a v a n i  n a p a d  n a  L orda  
P° n ero d n o s ti  n jegov ih  d v e h  b a n d i to v  izjalovi, se  n em u d o m a  
Postavi sam  p re d  ofic irja  in  vzbud i v n jem  in  L o rd u  le  ljubo- 
®um nost t e r  s  te m  re š i  se b e  in  svo ja  to v a r iša .  A n e  m a n jk a
11,11 tud i z u n a n j ih  v itešk ih  la s tnosti ,  s k a te r im i  za p le te  ko t 
marki s svo jo  v ed n o  u č in k u jo čo  b a rk a ro lo  srce  le p e  P am e le  
v l jubezenske  m reže .
, Ze prv i te m a  v u v e r tu r i  im a v ijo lina in  b ra č  t e r  p r i ­

k u j e  p re d rz n i  zn ača j  F ra  D iavo la ; te m a ta  g la v n eg a  s tav k a  
s° sicer vo ja škega  zn ača ja ,  v  p rvem  d e ja n ju  j ih  po jo  d ragonc i 

a v u v e r tu r i  veljajo  vojni n eu s ti-a šen o s ti  in  zm agepo ln i  
Zavesti F ra  Diavola.
. Ta u v e r tu r a  je  n a  s ta ln e m  re p e r to a r ju  vseh  o rk e s tro v  te r  

'grajo le to  za le tom  p rav  pogosto  n a  n a jra z l ičn e jš ih  k once r t ih ,  
p Dva n a d a l jn a  ju n a k a  opere ,  k a te r im a  velja  vsa  p o zo rn o s t  

ra Diavola, s ta  lo rd  C o o k b u rn  in  n je g o v a  m la d a  ž e n a  Pa- 
j j  .» k a te ra  b an d i t i  pri b e lem  d n ev u  n ap a d e jo  in  o ropajo .

l i k a l n a  slika  te g a  an g le šk e g a  p a ra  s t ip ičn o  f legm o n jih  
^ e[nena je  m o js trsk o  delo  A u b er je v eg a  h u m o r ja :  dos ledna  

C|tocija „da lje  n e  p o tu jem  v e č “ n a  is tem  to n u ,  k a k o r  tu d i  
j. acilno sk a n d ira n je  b esed i la  — p re d v se m  v d u e tu ,  k je r  sp rav i 
■ “osum nost lo rd a  n a  so p o tn ik a  m a rk i ja  di S a n  M arco vsaj 
: ,.°ma iz svo jega  z a sp a n e g a  rav n o v e s ja  —  so n as to p i  sk ra jn o  
Sq lmnega zn a ča ja  in  so tem bolj uč inkov iti ,  čitn m an j vsiljivo 
j Podani. Tudi za če te k  d ru g eg a  de jan ja ,  v  k a te re m  im a lord 

en° sam o že ljo : » D rag a  žen a ,  pojm o s p a t" ,  je  v ed n o  u č in -  
Vlt> k e r  se  z d e h a n je  z a sp a n c a  z m elod iko  d u e ta  p rep r iče -  
lf|o ujema.

Zerlino, l jubko  oštirjevo  hčer ,  k a te re  p r ip ro s ta  k m e čk a  
^ . ' š l j i j a in  k o k e te r i ja  se A u b er ju  m u z ik a ln o  p rav  d o b ro  po- 
ba, 1 ~~ p o ra b i  k o m p o n is t ,  d a  zvem o  iz n je n ih  u s t  v obliki

I ra i  itoa o! n n r n H  A T^rci T^iQ\rnll l  P o l i h22 ^ aj vse  si n a ro d  p r ipovedu je  o F ra  Diavolu. Celih
var- ,’c 3e n a ro d  posvetil p ove l ičevan ju  b a n d i ts k e g a  pogla- 

ln b a lada  z znač iln im  r e f re n o m  „F ra  D iavolo , F ra  D iavolo" 
pr bolj u č in k u je ,  k e r  jo  poje F ra  D iavolu  sam em u , sev ed a  

°olečem u v m a rk i ja  di S an  M arco.
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D a je  b a rv a  op e re  bolj p e s t ra  in  d a  je  več življenja  na 
odru ,  n a s to p ijo  tu d i  d ragonc i s ča s tn ik o m  Lorenzom , ki s0 

prišli lov it F ra  Diavola, pa  ga  n e  na jde jo ,  k e r  sedi v njih 
sre/li. Še dve  k om ičn i oseb i n as to p i ta ,  b a n d i ta  B eppo  in  Gi®' 
com o, s k a te r im a  dobi ta  o p e ra  tud i zu n a n ji  z n a k  komicne 
opere .

D a n ie l  Francpois  A u b e r .

Dasi je  F ra  D iavolo  že  sk o ro  100  le t  s ta ra  opera 
te d a j  n im a  n a  r a z p o la g o  u č in k o v it ih  s red s tev  m o d e rn e  ope ’ 
v e n d a r  jo  sp rav lja jo  g leda lišk i rav n a te l j i  r a d i  n je n e  vea .j 
sveže  in  l ju b k e  g la sb e  kaj rad i  v svoj r e p e r to a r ,  in  uspeh 
je  tud i v ed n o  zago tov ljen ,  sam o  d a  so u loge  v ro k a h  PrflV 
igralcev.

P r o f .  d r .  &
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Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

l i s t  izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
t>fj ^  p ro d n e g a  gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 
delih • ln drugod, kratke članke o važnejših dramskih in opernih 
Qolia avtorjih.  Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 
A|0: ’ ratl Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 

 ̂ K raigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 
Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.
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